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车 Такси

Фразы для обычного такси и машин по приложению: куда ехать, сколько
стоит, где остановиться.

Отвезите меня по этому адресу 请带我去这个地址
qǐng dài wǒ qù zhège dìzhǐ

В аэропорт 去机场
qù jīchǎng

На вокзал 去火车站
qù huǒchēzhàn

В этот отель 去这家酒店
qù zhè jiā jiǔdiàn

Сколько ехать? 要多长时间？
yào duō cháng shíjiān?

Сколько стоит доехать? 到那里多少钱？
dào nàlǐ duōshao qián?

Включите счётчик, пожалуйста 请打表
qǐng dǎ biǎo

Остановите здесь, пожалуйста 请在这里停车
qǐng zài zhèlǐ tíngchē

Езжайте помедленнее,
пожалуйста

请开慢一点
qǐng kāi màn yìdiǎn



Подождите меня, пожалуйста 请等我一下
qǐng děng wǒ yíxià

Откройте багажник, пожалуйста 请打开后备箱
qǐng dǎkāi hòubèixiāng

Можно оплатить по QR-коду? 可以扫码付款吗？
kěyǐ sǎo mǎ fùkuǎn ma?

Дайте чек, пожалуйста 请给我发票
qǐng gěi wǒ fāpiào

Я жду вас у входа 我在门口等你
wǒ zài ménkǒu děng nǐ

Полезно знать

Показывайте адрес иероглифами: английские названия улиц и
отелей водители знают редко. Возьмите в отеле визитку

(名片 míngpiàn) с адресом.

Официальное такси ездит по счётчику (打表 dǎ biǎo). Если в
аэропорту или на вокзале предлагают фиксированную цену, идите в
официальную очередь такси.

В приложениях такси (DiDi или раздел DiDi внутри Alipay) цена видна
заранее, чат с водителем переводится, оплата списывается сама.

Если водитель из приложения звонит, обычно он спрашивает, где вы.

«我在门口等你 wǒ zài ménkǒu děng nǐ» — «жду вас у входа»; проще
отправить свою точку в чат.


